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\ Overview
In today’s global marketplace, communication with
overseas customers, partners, suppliers and
colleagues is essential. Whilst English is indeed a
global language, it has been proven that localized
material is much better received by potential
customers even if they are proficient in English.
DutchTrans’s extensive track record in the provision
of business to business translation services will
ensure that your multi language communication is of
the highest standard.

e Our Strong Points
extensive globél n;ztx/:rc;rk of translators
ISO qualified company, which ensures that we
work to the ISO standards
Very competitive prices, save 25% to 50% on your
annual translation budget
One fixed rate for all languages
Very efficient project management
NORUSH rates
NO WEEKEND rates
Discounts on high volume projects

Special software to keep track of your projects
»

| Translation
Our global network of linguists with live interaction
enables us to offer fast turnaround and high quality
translations in over 100 languages and in a wide
range of fields: technical , medical, legal , financial

All our translators undergo a rigorous selection
procedure and are assessedon a regular basis to
ensure that their skills and knowledge are up-to-
date. In addition they work only in subjects which
match their qualifications and experience. Through
our special live system even those selected
translators can see your text in advance before
starting on your job. This guarantees that the tone,
style and terminology of the translation are
appropriate for the target market.

Our project managers, experienced in multi
languages projects, will assess your requirement free
of charge, select the most appropriate translator and
ensure that yourjob is completed on time.
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Confidentiality
Our project man.agers and translators are bound to
our confidential agreement and we assure you that
all your informationis in safe hands.

Translation memory
and terminology

" TRADOS

Trados translation memory software allows us to
translate large volumes of text more quickly or
update your annual brochure while guaranteeing
consistency of expression and terminology.

If you have specific terminology within your
company please let us know. This is very
important in the delivery of a qualified translation. If
there is no terminology list available, we can produce
one which will be used for your other translation
projects.

Using Trados for your translation projects could save
you alot of money on your translation budget.

| ] Website localization

As overseas trade becomes more and more
commonplace, demand has increased for companies
to localize their website. With the global possibilities
of the internet, increasing numbers of companies are
launching multi-language websites to market their
products to as wide an audience as possible.
Whatever your requirement is, we are experts in this
field and will guarantee that your electronic
documentation and your website are of the highest
standard.

- Tracking your projects

We have special software developed for our clients
which can be used for quote requests and checking
projects.the status of your projects. “This enables you to
know what stage your translation is at, at any point

of time”.

www .dutchtrans.co.uk



african
akan
albanian
amharic
arabic
armenian
assamese
assyrian
azeri
bahasa indonezian
baluchi
bengali
bislama

bosnian

brunei

bulgarian
burmese
byleorussian
chaldean

chinese cantonese
chinese mandarin
cook is maori
croatian

czech

danish

dari
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Languages

dutch hindi kurdish
english hungarian laotian
estonian ikiribati latvian
farsi irish gaelic lezgin
fijilan italian lithuanian
filippino japanese macedonian
finnish javanese madurese
french kannada malay
german kashmiri malayam
greek khmer maltese
guarani kikuyu manipari
gujarati konkani masai
hebrew korean nauruan

Our translation process
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nepali
niuen
norwegian
nuristani
pashaii
pashtu
persian
pidgin
polish
portugese
punjabi
pushtu
romanian

russian
samoan
serbian
shone
sindhi
sinhalese
slovak
slovene
slovenian
somali
spanish
sudanese
swabhili

info@dutchtrans.co.uk
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swedish
taglog
tamil
tavaluan
tetum
thai
tongan
turkish
turkmani
ukrainian
urdu
uzbeki
viethamese
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Tranwise Client

We are different from all the other translation agencies. Especially for our clients, we have
developed a software application called TranWise Client that allows you to easily manage
your quote requests, projects and invoices.

o)
tran
cuenTWise

1F you don't have an sccount, please click the “registes” button belaw.

(o
You can add or modify your company
details and contact information.

As a customer of ours, you will receive a username
and a password that will allow you to connect to our
online system and access your projects.

Henu Guotes e

hange your contact details if they are not correct

You can very easily create a quote request by
completing all the details that we need to know.
Our project managers will receive it the second
you send it and will send you back information
about the best price we can offer.

As soon as you accept our quote, we
will convert it into a real project and
our translators will start working on it.

You have a list of all your projects
completed with us, over the years.
For each project you can check all
the details, translation status, invoice
number etc.

Y e ——1 You also have a list with all your quote requests
e ———— and their status.

ey Quokes Help

o7 H5-004{06

105{06

3087

#7 Dut-Ger hypotheekakte
7 Hs-009/06

7 w3167

#7 profatedy

7 websie teket
o7 vertalenppt
7 Hs-014/06

7 HE-013/06

7 H5-015/06

date completed | 10/2i2005
at [11:00
sl [10:00
at [10:30

priority NORMAL

status COMPLETED

(download file|
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Tranwise Client

Mo Quotes  Help

A perdng S nwork o done
| 7 ns033j0e

| #7 updtes v
# Hs-034j06 reference file
7 Hs-035/08
7 hs-039/05
A7 H5-040/06
7 Hs-041/06
#7 Hs-012i06

A project main file
4675 HE-062-06..2

emory file

analyse file

A7 H5-043j06

:& H5-045/06

| 7 Hs-046/06.

7 Hs-048j06

o7 Hs-049/05

#7 H5-053106

7 H5-054J06

o H5-055)06

7 Hs-056/06

7 ws-057/06

o Hs058/08

A7 H5-059006

2 Hs-061/06

# Hs-062-08 ]
7 Hs-063/06

7 Hs-064/05

o7 H5-052-05-EXTRA
I—

completed file
[wi-4678.20
* This is a "2i0"

You have access to all the invoices for your
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(continued)

In our system we keep all the source files ever
received, and also the completed files that we
deliver to our clients.

Therefore, you can also download them
whenever you need.

003275
005050
003-508
005075
005089
005135

1 003973

projects. You can check an invoice’s detalils, its
status (paid / not paid), search for invoices and
even save an invoice as a PDF file for booking

it or printing it on paper.

[T

In this todo list we have items that we have to take action.
v our comment t

Here you can see which one and o ments to

save as PDF

[ _show

On the To-do List you can add all your
comments related to your projects, or file

reminders for our project managers. All the

At any time, you can chat with our project

managers about the status of your projects.

They will give you all the information you
need, in real time. This is also the place
where you can ask questions or give
comments about your projects.

If the person you need to contact is not
online, you can always leave a message.

tasks are stored here in an organized way.

Menu  Quaotes  Help

John Johnson
Peter Peterson

Jane Johnson

Select a project manager, then click one of the buttons at the right.

|_ chat with user |
| send message |

| sendfie |




Ieah Jad paje|suel) spJom

0000001 000°0S¢ 000°008 000'052 000’0071 000'08 000'SZ 000'01

plom /3 01'0 = (Junoasip awnjoa-ybiy Jno Buipnpur) 3jed sues|yaing

piom [ 3 51°0 = (saipuabe uoiejsuen) siojnadwod 1no Jo el abelaay

HOL

Jauyped uone|suely JnoA se
SueJl] Yyang asooyd noA Ji sbuiaes Ajiesj



TCH

T R A N S
Some of our Clients
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